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Pyccknin

BHUMAHMWE!

BaxxHasa uHdopmaums. BHMmarensHo nsydnte eé nepep

aKcnnyartauunen ngenms.

* Micnonb3yiiTe nsgenue TorbKO No NPSIMOMY Ha3Ha4YeHUIo.

» COopKy usgenus npomM3BoguTe TOMBKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON NHCTPYKLIMEN.

* [Mpwn akcnnyaTtaumMm MmexaHn3moB TpaHcdopmaLumm
AENCTBYNTE TOMbKO B pamkax TpeboBaHU gaHHON
WHCTPYKUMU. He npunaraiTte Ype3amepHbIX YCUMNNNA.

* PexomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmaumm
OO0BEPUTb KBAaNUMULUMPOBaHHLIM CrieumanmcTam.

* He cTonTe 1 He NpbiranTe Ha NOBEPXHOCTU N3AenNus.

* He cnamte Ha 6okoBMHAX, NOAMOKOTHUKAX U CMIMHKaXx
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FliRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniqguement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cdtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacgéao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucbes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlsim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gl
kullanmayin.

» D6ndsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Uriiniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« Urtinuin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.

.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubls. YBaxnisa BbIBYYbILE si€ nepaj

akcnnyaTaubisii Bolpaby.

+ 36ipaiiue Bbipab Tonbki y agnaBegHacL,i 3 Npblknag3eHan
IHCTPYKLbISIA.

* BbikapbicToyBaviLe Bbipab Tornbki na npaMmbiM
MPbI3HAY3HHI.

* [Mpbl akcnnyaTaukli MexaHismay TpaHchapmaubli
A3enHivanue Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHAY nan3eHam
iHCTPYKLUbli. He npbiknaganue npasMepHbIX HaMaraHHsy.

* PaMOHT mMexaHi3amay TpaHcgapMaubli pakameHayeuLa
JapyubiLb kBanidikaBaHbIM crneLbisnicTam.

* He ckaubiue, He ycTaBaviLe Ha Bbipab Harami, He
BblkapbICTOyBaLe Aro Ang (isivHbIX NpakTbikaBaHHAY.

* He capggsiue Ha GakaBiHax, nagnakoTHiKax i cniHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpI3gbl aknapat. OHbl OyibiIMAbl NanganaHbac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIN LUbIFbIHbI3.

* ByribiMAabl KypacTeipygbl koca 6epinreH Hyckaynbikka
TOMbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

» Bynbimabl Tek Tikenewn TaranbiHganybl 6oMbiHWA
nanganaHbiHbI3.

* TpaHcdopmaLuma MexaHn3MAEpiH nanganany kesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH Tanantapsbl WeHbepiHae faHa apekeT
€eTiHi3. LlamagaH TbIC Kyl canmMaHbi3.

» TpaHchopmaums MexaHM3MaepiH xeHaeyai GinikTi
MaMaHaapra CeHin Tancbipy yCblHbINaawl.

» CekipMeHi3, ByMbiMFa askneH TypMaHbi3, OHbl (PM3nKanbIkK
XaTTbIFynap yLWiH nanganaHbaHbI3.

* ByVibIMHbIH ByRipiHe, WhIHTaKWackliHa XaHe apkacbiHa
OTbIPMaHbI3.

Kblprii3

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maaneimart. bytomay nariganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOHOM OKYM YbIrbIHbI3.

 Bytomay TMpkenreH Hyckamara TOnyK LUanKeLTUKTE raHa
YOTyNTYHY3.

» Bytomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60loHYa raHa
nanganaHbiHpI3.

* TpaHcopmaumanoo MexaHMsMaepvH NWITETYYAS YLUyn
HyCKamaHbIH TananTapblHbIH YerMHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLbIKYa Ky4-apakeT XyMmiuabaHpl3.

* TpaHchopmaumsanoo MexaHusMaepuH OHOOOHY
KBanudmkaunsnyy agmctepre UeHyyHy CyHyL
Kblnabbi3.

* BytomayH ycTyHe OyTTapbiHbl3 MEHEH YbIKNaHbI3,
cekmpbeHnus, aHbl AeHe Tapbust KeHYryynepy yyyH
KONMAOHOOHY3.

» BytomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KOMryyTapbiHa KaHa
XKeneHry4YTepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda faqat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.

-




TpeboBaHMs N0 3KCNAYaTauumn N3AeAns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTYU

CpoK, B TeHeHue KOTOPOro Mebenb COXpaHsIeT KpacoTy 1 UCMPaBHOCTL, B 3H3HUTEABHOW CTemneHn 38BCUT OT
YCAOBU €€ XPaHEeHIs 1 3KCNAyaTaun. [prAepXKNBasICb HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKMX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEPXKIBATE B HAVAYHLLIEM COCTOSIHV BCe aneMeHThl Balleln mebenw.

CseT

He aonyckaiiTe NpsMOro BO3AEVCTBISI COAHEHYHBIX AyHert Ha MebeAb. [TPOACAKNTEALHOE MPSIMOE BO3AENCTBME
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHACTKN MOXKET BbI3BaTh BMEHEHE X LUBETOBLIX XaPakTePUCTVK MO CP3BHEHWIO C APYTMIA
YHaCTKaMK, KOTOPbIe MeHbLLE NMOABEPraA/Ch BOSAENCTBIO.

TemnepaTypa

BbiCcoKMe 3Ha4eHMs TeNAa NAM XOAOAS, a TaKKe BHe3anHble nepenasbl TeMmnepaTtypbl MOMyT CePbe3HO NOBPEeAUTb
Mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PAcNOoAaraTbCs DAVIKE OAHOIO METPa OT UCTOHHKOB TEMA3,
HarpeBaTeAbHbIX NPDOPOB. PekoMeHAyemMas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPaHEHS! 1 SKCNAYaTaUN

oT +10 A0 +25 T. He aonyckaiite nonaaaHmst Ha MebeAb ropsiHix npeAMeToB (YTIOM, MOCYAS C KVMNSITKOM 1 Mp.), 3
T3KKE NPOAOAKINTEABHOMO BO3AENCTBIAS BbI3bIBaIOLLIX HArPEB3HE N3AYHEHNI (CBET MOLLIHBIX AGMM,
MIKPOBOAHOBBIE U3AYHATEeA 1 T. N.).

BAXKHOCTb

PekomeHAyemMas OTHOCUTeABH3S BAAXKHOCTb MeCTOHaxoXAeHs Mebean 60 70%. He caeayeT NoAAepXKBATL B
TeyeHe NPOAOCAKUTEABHOIO BPEMEHIA YCAOBISI KPaHE BAGXKHOCTV U (MA) CYyXOCTW, @ Tem Boaee 1x
NeproAHecKon cMeHbl. C TeHeHeM BpeMeHM Take YCAOBKSI MOMyT MOBAVSITE Ha3 LEAOCTHOCTL Mebenn 1 eé HacTi.
EcAn Takme ycAoBmS BbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYBATL NMOMELLEHS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTA
NOABL30BATHLCS OCYLUMTEASMIA WA YBASKHNTEASIMIA AAS HOPMAAN33UMM BASKHOCTA.

He pa3mellanTte mebenb BOA3M BASXKHBLIX U ChipbIX CTeH, NMPeAMEeTOB.

ArpeccuBHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepuaAbl

Hin B KOEM CAyHae He AONYCKanTe BO3AEVCTBIE Ha Mebenb arpeCCBHBLIX SKUAKOCTE (KCAOT, LLeAQHEN,
PaCTBOPUTEAER N T.M.), COAEPXKALLIX TaKMe KNAKOCTV NPOAYKTOB 1 X NapOB. [10ACDHbIe BELLIECTBA 1 X COEANHEHIS
SIBASIKOTCS! XMMUNHECKN aKTUBHBIMIA, PE3KLINSI C HAM MOXKET MOBAEHb HEraTuBHbLIE MOCASACTBIAS AAST Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT MOMHWTL, HTO HEKOTOPLIE CreunpurHeckiie MotoLve (YNCTSLLIVE) COCTaBbl (CpeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTh BICOKYIO KOHLIEHTPaUWIO arpecCUBHBIX XUMINHECKIAX BeLLEeCTB U (MA) abpa3iiBHele COCTaBkl.
[priMmeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAONYCTVMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOANTL eCTeCTBeHHbIN 3anax MaTeprianoB, 13 KOTOPLIX OH3 3rOTOBAEHa. 3anaX MOXKeT
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKI. AAST CHVXKEHS! HTEHCIBHOCTW 3aMnaxa PeKOMEeHAYeTCS!:

® AASI MSITKOW MeBeAn — NponbIAeCOCUTL U3AeAMe N MPOBETPUTL NOMELLEeHe.

® AN KOPMYCHOWM MebeAn — NpoTYPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOW MSIMKIM MOIOLLIIM CPeACTBOM, BbITVIPaTh YCTOW CyXOW
TKaHbLIO 11 MPOBETPVBAETL NOMELLEHVe, MPeABapUTEALHO OTKPLIBASI BCE ABEpLb! 1 SILLIMKA SAAS.

AaHHbIe AeCTBISI HeOBXOAMO MOBTOPSITh 3-4 pa3a B AeHb.

YXxoa 33 mebenbio

Bceraa coaepxkmnte NoBepxHOCTU MebeAr B NOAHOM CyXOCTW. [M1pi HEOBXOAUMOCT, NPOTUPaNTe NOBEPXHOCT
MebeA CyXO MSIrKOM TKaHbIO ((AaHEAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLaTE Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaqKaAaCh. ECAM Bbl OCTaBUTeE 3arpsi3HeH e Ha HeKOTOpOe BPemgl, TO 3aMEeTHO
MNOBLILLAETCS OMNaCHOCTbL OBP3a30BaHMS Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXASHI NOKPBITS MebeA A ee YacTen. B
CAYHae CTOVIKIX 3arpgI3HEHNIA PEKOMEHAYETCS CNOAb30B3Thb CNeUMaAbHBIE OHUCTUTEA. BHAMaTeABHO 13y4aiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa; CPEACTBO AOAKHO NOAXOAUTL MOA TN NOKPLITS Bawen mebeAn. HeaonycTtmMo
NPUMEHEeHe MOIOLLIMX CPEACTB, COASPXKALLIX abpa3iBHbIe BeLLeCTBa. HeAOnyCTIMO NPUMEHEHINe COAbI, CTUPaAbHbIX
MNOPOLLKOB W NPO4IX CPEACTB, He MPeAHa3HaYeHHBIX AAST YXOAS 38 MebeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIN AOAKEH
OCYLLECTBASTHCS CNEeUMaA3MPOBaHHBIMI MOIOLLIIMIA CPEACTB3MU.

AAS YCTPaHEeHMS NbIAV C NOBEPXHOCTEN MArKIAX HacTer MebeAn NCNOAL3YTe NBIASCOC CO CneLianbHbIMA
HaCAAKaMI AAS HNCTKA MebeAn.

He pa3meLuaiiTe 1 He nepemMeLLaiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NpeAMETHI, MEIOLLIME OCTPLIE YIALI, KPOMKWA,
BbICTYNaOLLIEe OCTPbIe ACT3AM.

SKCNAyaTauus

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacTy (NOAKW, SILLIUKK, CUAEHWS! 1 NP.) HE AOAKH3 NPEeBLILLISTL YCT3HOBAEHHbLIX
NPOV3BOATEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLM NO COOpKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MpbiraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVHAMINHECKM HarPYy3KaM.
PeKomMmeHAYeTCS NeproANHECKI MPOBEPSITE MAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBANHEHNIN KPENAEHINS MeXaHN3MOB
TPBHCHOPMBUNN 11 MOATSIMBETE UX NP HEOBXOAMOCTW,

[P NOSIBAEHIN CKPNOB B MEXaHM3Max TPaHCMOPMaLIA X CAEAYET CMa3blBaTb CNELIMaAN3POBaHHON CMasKOW.
[PV NCNOAB30BBHNN MEXBH3M3 TPaHC(HOPMaLIN CTPOrO COBAIOABTE ASHHYIO NHCTRYKUMIO, 3BeranTe NSALLHX
YCUAWY, PbIBKOB, NepekoCcOB 3AeMEeHTOB MexaHI3ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrene temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itermn and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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